
November 6, 2022

All Saints Sunday
22nd Sunday after Pentecost

Welcome!     ¡Bienvenido!

Prelude: 

For All the Saints  
Ralph Vaughan Williams, 

arr. Carol Tornquist

Pam Asberry, pianist



• Weekly Financial 
Report:

• Received in 
offering last week: 
$765

• Needed each week 
to support our 
ministry: $2,800

• Deficit:  

• $2,035



CONFESSION AND FORGIVENESS

P: Our lives are full of mistakes and errors, 

things we have done which we ought not 

to have done, and those things we failed 

to do that we should have done. We are 

not alone, all of those who have come 

before us also were plagued with 

temptation and sin. Let us come before 

God, just as generations of believers have 

done, and pray for God’s forgiveness and 

grace.

–Silence for Reflection–



CONFESSION AND FORGIVENESS

P: Beloved God,

C: who was known to our mothers and 

fathers, and our spiritual forebearers,

have mercy on us. We do not always 

love as you would have us love.

We do not always do as you would have 

us do. In our stubbornness,

we turn from you when we should turn 

toward you.



CONFESSION AND FORGIVENESS

C: Hold us, dear One – comfort us when we 

mourn the passing of friends and family,

and help us to know that they are 

rejoicing in your presence. We praise 

you for the grace you shower on us,

constantly forgiving our errors,

especially the ones that we don’t share 

with any but you. Hear now the 

confessions, spoken aloud and silent; 

and in your grace, forgive, through 

Jesus, our Lord. Amen.



WORDS OF ASSURANCE

P: Friends, hear the good news! Though 

thousands upon thousands of our 

ancestors did not follow God’s ways 

perfectly, we have hope in the one who 

did! Jesus, a man of a particular people in 

a particular time, taught through his words 

and deeds that God has already forgiven 

us. Thus, we and all who have come 

before us are rightly known as saints –

the holy ones of God! Thanks be to God 

for God’s mercy, grace, and love!  C: Amen



GATHERING SONG
FOR ALL THE SAINTS         Red Book # 422

1 For all the saints who from their labors 

rest,

who thee by faith before the world 

confessed,

thy name, O Jesus, be forever blest.

Alleluia! Alleluia!



GATHERING SONG
FOR ALL THE SAINTS         Red Book # 422

2 Thou wast their rock, their fortress, 

and their might;

thou, Lord, their captain in the 

well- fought fight;

thou, in the darkness drear, their one 

true light.

Alleluia! Alleluia!



GATHERING SONG
FOR ALL THE SAINTS         Red Book # 422

3 Oh, blest communion, fellowship 

divine,

we feebly struggle, they in glory shine;

yet all are one in thee, for all are thine.

Alleluia! Alleluia!



GATHERING SONG
FOR ALL THE SAINTS         Red Book # 422

6 But then there breaks a yet more 

glorious day:

the saints triumphant rise in bright 

array;

the King of glory passes on his way.

Alleluia! Alleluia!



GATHERING SONG
FOR ALL THE SAINTS         Red Book # 422

7 From earth's wide bounds, from 

ocean's farthest coast,

through gates of pearl streams in the 

countless host,

singing to Father, Son, and Holy :

Alleluia! Alleluia!

Text: William W. How, 1823-1897



GREETING

A: We are the church that lives into God’s 

future today.

C: A church united across space and time.

A: A church of many races, languages and 

ethnicities.

C: A church that lives by the work of God 

in Christ that was, is now, and is still to 

come.



GREETING

A: The one who is seated on the throne says 

to us: “See, I am making all things new!”

C: A new heaven and a new earth, where 

the home of God is among God’s 

people. God’s future is epic, and its 

good news.



PRAYER OF THE DAY

A: God of all those who though dead are very 

much alive,

C: grant us the grace to follow in their steps. 

May the lamp of faith by which they 

walked, and then handed on to us, be 

never hidden under a multitude of worldly

cares. Help us to treasure the light and 

share it with those around us, and then

pass it on for generations that are to come. 

To your praise and through the name

of Christ, our light and salvation. Amen!



FIRST READING                   PRIMERA LECTURA           
Ephesians 1:11-23

11 In Christ we have 

also obtained an 

inheritance, having 

been destined 

according to the 

purpose of him who 

accomplishes all things 

according to his 

counsel and will, 

Efesios 1:11-23

11 En Cristo, Dios 

nos había escogido 

de antemano para 

que tuviéramos parte 

en su herencia, de 

acuerdo con el 

propósito de Dios 

mismo, que todo lo 

hace según la 

determinación de su 

voluntad. 



FIRST READING                   PRIMERA LECTURA           
Ephesians 1:11-23

12 so that we, who 

were the first to set 

our hope on Christ, 

might live for the 

praise of his glory.

Efesios 1:11-23

12 Y él ha querido que 

nosotros seamos los 

primeros en poner 

nuestra esperanza en 

Cristo, para que 

todos alabemos su 

glorioso poder.



FIRST READING                   PRIMERA LECTURA           
Ephesians 1:11-23

13 In him you also, when 

you had heard the word 

of truth, the gospel of 

your salvation, and had 

believed in him, were 

marked with the seal of 

the promised Holy

Spirit; 14 this is the 

pledge of our inheritance 

toward redemption as 

God’s own people,

to the praise of his glory.

Efesios 1:11-23

13 Gracias a Cristo, también 

ustedes que oyeron el mensaje 

de la verdad, la buena noticia 

de su salvación, y abrazaron la 

fe, fueron sellados como 

propiedad de Dios con el 

Espíritu Santo que él había 

prometido. 14 Este Espíritu es 

el anticipo que nos garantiza la 

herencia que Dios nos ha de 

dar, cuando haya completado 

nuestra liberación y haya 

hecho de nosotros el pueblo de 

su posesión, para que todos 

alabemos su glorioso poder.



FIRST READING                   PRIMERA LECTURA           
Ephesians 1:11-23 Efesios 1:11-23

15 Por esto, como sé 

que ustedes tienen fe 

en el Señor Jesús y 

amor para con todo el 

pueblo santo, 16 no 

dejo de dar gracias a 

Dios por ustedes, 

recordándolos en mis 

oraciones. 

15 I have heard of 

your faith in the Lord 

Jesus and your love 

toward all the saints, 

and for this reason 
16 I do not cease to 

give thanks for you as 

I remember you in my 

prayers.



FIRST READING                   PRIMERA LECTURA           
Ephesians 1:11-23 Efesios 1:11-23

17 Pido al Dios de 

nuestro Señor 

Jesucristo, al glorioso 

Padre, que les 

conceda el don 

espiritual de la 

sabiduría y se 

manifieste a ustedes, 

para que puedan 

conocerlo 

verdaderamente. 

17 I pray that the God 

of our Lord Jesus 

Christ, the Father of 

glory, may give you a 

spirit of wisdom and 

revelation as you 

come to know him,



FIRST READING                   PRIMERA LECTURA           
Ephesians 1:11-23 Efesios 1:11-23

18 Pido que Dios les 

ilumine la mente, 

para que sepan cuál 

es la esperanza a la 

que han sido 

llamados, cuán 

gloriosa y rica es la 

herencia que Dios da 

al pueblo santo, 

18 so that, with the 

eyes of your heart 

enlightened, you may 

know what is the hope 

to which he has called 

you, what are

the riches of his 

glorious inheritance 

among the saints, 



FIRST READING                   PRIMERA LECTURA           
Ephesians 1:11-23 Efesios 1:11-23

19 y cuán grande y sin 

límites es su poder, el 

cual actúa en 

nosotros los 

creyentes. Este 

poder es el mismo 

que Dios mostró con 

tanta fuerza y 

potencia

19 and what is the 

immeasurable

greatness of his 

power for us who 

believe, according to 

the working of his 

great power.



FIRST READING                   PRIMERA LECTURA           
Ephesians 1:11-23 Efesios 1:11-23

20 God put this power to 

work in Christ when he 

raised him from the dead 

and seated him at his 

right hand in the heavenly 

places, 21far above all rule 

and authority and power 

and dominion, and above 

every name that is 

named, not only in this 

age but also in the age to 

come.  

20 cuando resucitó a 

Cristo y lo hizo sentar 

a su derecha en el 

cielo, 21 poniéndolo 

por encima de todo 

poder, autoridad, 

dominio y señorío, y 

por encima de todo lo 

que existe, tanto en 

este tiempo como en 

el venidero. 



FIRST READING                   PRIMERA LECTURA           
Ephesians 1:11-23 Efesios 1:11-23

22 And he has put all 

things under his feet and 

has made him the

head over all things for 

the church, 23 which is his 

body, the fullness of him 

who fills all in all.

22 Sometió todas las 

cosas bajo los pies de 

Cristo, y a Cristo 

mismo lo dio a la 

iglesia como cabeza 

de todo. 23 Pues la 

iglesia es el cuerpo de 

Cristo, de quien ella 

recibe su plenitud, ya 

que Cristo es quien 

lleva todas las cosas a 

su plenitud.

A: Word of God, 

Word of Life.

C: Thanks be to God!



Halle, Halle, Hallelujah

Hal-le, hal-le, hallelujah.

Hal-le, hal-le, hallelujah.

Hal-le, hal-le, hallelujah.

Hallelujah. Hallelujah.



The Gospel 
Reading



THE GOSPEL                      EL EVANGELIO 

Luke 19:1-10 Lucas 19:1-10

19 Jesús entró en Jericó 

y comenzó a atravesar la 

ciudad. 2 Vivía allí un 

hombre rico llamado 

Zaqueo, jefe de los que 

cobraban impuestos 

para Roma. 3 Éste quería 

conocer a Jesús, pero no 

conseguía verlo porque 

había mucha gente y 

Zaqueo era pequeño de 

estatura. 

19 He entered Jericho 

and was passing 

through it. 2 A man was 

there named 

Zacchaeus; he was a 

chief tax collector and 

was rich. 3 He was 

trying to see who Jesus 

was, but on account of 

the crowd he could not, 

because he was short 

in stature. 



THE GOSPEL                      EL EVANGELIO 
Luke 19:1-10 Lucas 19:1-10

4 Por eso corrió adelante 

y, para alcanzar a verlo, 

se subió a un árbol cerca 

de donde Jesús tenía 

que pasar. 5 Cuando 

Jesús pasaba por allí, 

miró hacia arriba y le 

dijo: —Zaqueo, baja en 

seguida, porque hoy 

tengo que quedarme en 

tu casa.

4 So he ran ahead and 

climbed a sycamore 

tree to see him, 

because he was going 

to pass that way. 
5 When Jesus came to 

the place, he looked up 

and said to him, 

“Zacchaeus, hurry and

come down; for I must 

stay at your house 

today.” 



THE GOSPEL                      EL EVANGELIO 
Luke 19:1-10 Lucas 19:1-10

6 Zaqueo bajó aprisa, y 

con gusto recibió a Jesús.

6 So he hurried down and 

was happy to welcome him. 



THE GOSPEL                      EL EVANGELIO 
Luke 19:1-10 Lucas 19:1-10

7 Al ver esto, todos 

comenzaron a criticar a 

Jesús, diciendo que había 

ido a quedarse en la casa 

de un pecador. 8 Zaqueo 

se levantó entonces y le 

dijo al Señor: —Mira, 

Señor, voy a dar a los 

pobres la mitad de todo lo 

que tengo; y si le he 

robado algo a alguien, le 

devolveré cuatro veces 

más.

7 All who saw it began to 

grumble and said, “He 

has gone to be the guest

of one who is a sinner.” 8

Zacchaeus stood there 

and said to the Lord, 

“Look, half of my 

possessions, Lord, I will 

give to the poor; and if I 

have defrauded anyone 

of anything, I will pay 

back four times as 

much.”



THE GOSPEL                      EL EVANGELIO 
Luke 19:1-10 Lucas 19:1-10

9 Jesús le dijo: —Hoy ha 

llegado la salvación a 

esta casa, porque este 

hombre también es 

descendiente de 

Abraham. 10 Pues el Hijo 

del hombre ha venido a 

buscar y salvar lo que se 

había perdido.

9 Then Jesus said to him, 

“Today salvation has 

come to this house, 

because he too is a son 

of Abraham. 10 For the 

Son of Man came to seek

out and to save the lost.”

P: The Gospel of the Lord
C: Praise to you, O Christ!



The Sermon

All Sinners 

and Saints

Pastor Mike Millum



Shall We Gather at the River    Red Book # 423

1 Shall we gather at the river,

where bright angel feet have trod,

with its crystal tide forever

flowing by the throne of God?

Refrain

Yes, we'll gather at the river,

the beautiful, the beautiful river;

gather with the saints at the river

that flows by the throne of God.



Shall We Gather at the River    Red Book # 423

2 On the margin of the river,

washing up its silver spray,

we will walk and worship ever,

all the happy golden day. 

Refrain

Yes, we'll gather at the river,

the beautiful, the beautiful river;

gather with the saints at the river

that flows by the throne of God.



Shall We Gather at the River    Red Book # 423

3 Ere we reach the shining river,

lay we ev'ry burden down;

grace our spirits will deliver,

and provide a robe and crown.

Refrain

Yes, we'll gather at the river,

the beautiful, the beautiful river;

gather with the saints at the river

that flows by the throne of God.



Shall We Gather at the River    Red Book # 423

4 Soon we'll reach the shining river,

soon our pilgrimage will cease;

soon our happy hearts will quiver

with the melody of peace. 

Refrain

Yes, we'll gather at the river,

the beautiful, the beautiful river;

gather with the saints at the river

that flows by the throne of God.

Text: Robert Lowry, 1826-1899



NICENE   CREED

C: We believe in one 
God, the Father, the 
Almighty, maker of 
heaven and earth, of all 
that is, seen and unseen. 

We believe in one Lord, 
Jesus Christ, the only Son 
of God, eternally 
begotten of the Father, 
God from God, 
Light from Light, 
true God from true God, 

CREDO DE NICE

C:  Creemos en un solo 
Dios, Padre, todopoderoso, 
creador del cielo y de la 
tierra, de todo lo que es, 
visible e invisible.

Creemos en un solo Señor, 
Jesucristo, Hijo único de 
Dios, engendrado 
eternamente del Padre, 
Dios de Dios, luz de la luz, 
Dios verdadero de Dios 
verdadero,



NICENE   CREED CREDO DE NICE

begotten, not made,
of one Being with the 
Father; through him all 
things were made.

For us and for our 
salvation he came 
down from heaven,
was incarnate of the 
Holy Spirit and the 
virgin Mary
and became truly 
human.

engendrado, no hecho, 
de un Ser con el Padre; 
por él fueron hechas 
todas las cosas.

Por nosotros y para 
nuestra salvación bajó 
del cielo,se encarnó del 
Espíritu Santo y de la 
virgen Maríay se hizo 
verdaderamente 
humano.



NICENE   CREED CREDO DE NICE

For our sake he was 
crucified under Pontius 
Pilate; he suffered 
death and was buried.

On the third day he 
rose again in 
accordance with the 
scriptures; he ascended 
into heaven and is 
seated at the right 
hand of the Father.

Por nosotros fue 
crucificado bajo Poncio 
Pilato; padeció la 
muerte y fue sepultado.

Al tercer día resucitó 
conforme a las 
Escrituras; subió a los 
cielos y está sentado a 
la diestra del Padre.



NICENE   CREED CREDO DE NICE

He will come again in 
glory to judge the living 
and the dead, and his 
kingdom will have no 
end.

We believe in the Holy 
Spirit, the Lord, the 
giver of life, who 
proceeds from the 
Father and the Son,*

Vendrá de nuevo con 
gloria para juzgar a 
vivos y muertos, y su 
reino no tendrá fin.

Creemos en el Espíritu 
Santo, Señor, dador de 
vida, que procede del 
Padre y del Hijo,*



NICENE   CREED CREDO DE NICE

who with the Father and 
the Son is worshiped 
and glorified, who has 
spoken through the 
prophets.

We believe in one holy 
catholic and apostolic 
church.

We acknowledge one 
baptism for the 
forgiveness of sins.

quien con el Padre y el 
Hijo es adorado y 
glorificado, quien ha 
hablado por medio de 
los profetas.

Creemos en una santa 
iglesia católica y 
apostólica.

Reconocemos un 
bautismo para el 
perdón de los pecados.



NICENE   CREED CREDO DE NICE

We look for the 
resurrection of the 
dead, and the life of 
the world to come. 
Amen.

Esperamos la 
resurrección de los 
muertos y la vida del 
mundo venidero. 
Amén.



NAMING THE HONORED DEAD

P: We remember the great ancestors of our 

faith, from Abraham and Sarah, to Paul and 

Phoebe:

C: Ancestors of the faith, we remember you.

P: We remember the prophets and priests,

C: the ministers and teachers who have 

taught us the way of God:

P: We remember our grandparents and 

parents, aunts and uncles, those who have 

gone before us in our lifetime:

Family of our faith, we remember you.



NAMING THE HONORED DEAD

C: We lift up the memories of children and 

grandchildren, brothers and sisters, 

husbands and wives and parents whose 

lives ended too soon:

Those close in our heart, we remember 

you.

P: We lift up to You, O God, the names of 

those we have lost in this past year from 

our lives, knowing that they are with Your 

heart forever. As we read these names, we 

will pause, pray and give thanks for their 

life.



ROLL CALL OF THE SAINTS

Elaine Huggler Berfield
Joseph Biloni
Daniel Bunge
Darceil Burke
Adel Filsoof

Todd Hatcher
Thomas D. Lammers

Eva Malozi
Sheryl Connett North
John Robert Parente

Elda Pichetto



ROLL CALL OF THE SAINTS

Guadalupe Reyes
Mary A. Rhilinger
David Mark Sahai

Jonathan Rudolph Sahai
Meredith Ann Seeber



ELAINE 
HUGGLER
BERFIELD



JOSEPH BILONI



DANIEL BUNGE



DARCEIL 
BURKE



ADEL FILSOOF



TODD HATCHER



Thomas D. 
Lammers



EVA MALOZI



SHERYL CONNETT 
NORTH

SHERYL CONNETT 
NORTH



JOHN ROBERT 
PARENTE



ELDA 
PICHETTO



Guadalupe 
Reyes



MARY A. 
RHILINGER



DAVID MARK 
SAHAI



JONATHAN 
RUDOLPH 

SAHAI



Meredith 
Ann 
Seeber



READING OF THE NAMES

P: We celebrate the lives of those we have 

named, O God, and lift up many more 

names in our hearts.

P: We give thanks, O God,

C: for all who have gone on to join with 

you beyond this life. We trust in the 

hope of resurrection and the promise of 

new life in Christ, and know that in our 

grief and celebration, O God, you are 

with us through it all, and we are not left 

alone. In the name of Christ, in whom 

love lives forever, we pray. Amen.





SHARING OF THE PEACE
COMPARTIENDO LA PAZ

A time to greet each other with God’s peace.

P: The peace of the Lord Jesus Christ be with you.
C: And also with you.



WE GATHER THE OFFERING

You can also give your offering digitally through 

Zelle: digital_giving@tisgrace.org 

Your offering contribution enables us to support and 
continue the many ministries of Amazing Grace. 

Thank you for your offering of worship.



OFFERTORY MUSIC
Zaccheus

Performed by Debby Brady



OFFERING PRAYER

A: God of eternal grace and forgiveness:

C: When we consider the lives of those 

who have gone before us in the faith, 

we feel we will forever come up short. 

All we can do is bring our meager 

offerings, and present to you the 

living sacrifice of our praise and 

commitment to strive constantly to be 

faithful to you and those we meet 

along the way, serving you with what 

we have to give.  



OFFERING PRAYER

C: Increase their impact, so that others 

may see in us your love reaching out 

to them, and so come to know you 

better. In the name of Jesus, the 

faithful witness and the first born from 

the dead. Amen.



P: The Lord be with you.

C: And also with you.

P: Lift up your hearts.

C: We lift them to the Lord.

P: Let us give thanks to the Lord our God.

C: It is right to give our thanks and praise.

EUCHARISTIC PRAYER



P: It is indeed right to give our thanks and praise 

to you, God of Abraham and Sarah,

Miriam and Moses, Joshua, Deborah, Ruth, 

David, priests, prophets, Mary, Joseph,

apostles, martyrs, God of our mothers and 

fathers and our children to all generations;

for you, Everlasting One, made us all. 

You fashion us into one people and continue 

to love us even when we deny our ancestry. 

You continue to call us home to you, through

grace and faith, to share eternity with those 

we have loved and lost. 

EUCHARISTIC PRAYER



P: Therefore, we praise you joining our voices 

with all the people of faith in every time and 

place who forever sing to the glory of your 

name:

Holy, holy, holy Lord, God of Power and might.

Holy, holy, holy Lord, God of Power and might.

Heaven and earth are full, full of your glory.

Hosanna in the highest, Hosanna in the highest!

EUCHARISTIC PRAYER



EUCHARISTIC PRAYER

P: Blessed are you, most gracious God, for the 

gift of your child, our brother, Jesus Christ, 

who lived in accord with your will to the point 

of laying down his life for the good news he 

preached and passed on to us.

P: On the night he was betrayed,

our Lord Jesus took bread, and gave thanks;

broke it, and gave it to his disciples, saying:

Take and eat; this is my body, given for you.

Do this in remembrance of me.



EUCHARISTIC PRAYER

P: Again, after supper, he took the cup, gave 

thanks, and gave it for all to drink, saying:

This cup is the new covenant in my blood,

shed for you and for all people for the 

forgiveness of sin. 

Do this in remembrance of me.

P: As we break bread together, may our eyes be 

opened to see your glory shining through all the 

saints of times past. As we lift the cup of 

salvation, may we be strengthened to follow 

your way even to the point of death,



EUCHARISTIC PRAYER

P: mingling our praises with the blood of martyrs 

who offer themselves for God’s new day of 

justice, peace, and harmony, in Christ Jesus our 

Lord. Until Christ comes in final victory, and we 

feast together at God’s great family reunion with 

all the saints, keep your church one in service to 

the world here and now. Work with who we are 

and where we are to form these clay pots into 

vessels of living praise, that our lives may 

participate in the same unending song of the 

universe raised by all the saints, through Jesus 

Christ our Lord.

C: Amen.



THE LORD’S PRAYER

P: In the language of 

your heart, let us pray 

the prayer that Jesus 

taught us:

C: Our father, who art 

in heaven, hallowed 

be thy name. Thy 

kingdom come, thy 

will be done, on 

earth as it is in 

heaven.

PADRE NUESTRO

P: En el idioma de tu 

corazón, rezamos la 

oración que Jesús 

nos enseñó:

C: Padre nuestro, que 

estás en los cielos, 

santificado sea tu 

nombre; Venga a 

nos tu reino; hágase 

tu voluntad, así en la 

tierra como en el 

cielo; 



THE LORD’S PRAYER PADRE NUESTRO

C: El pan nuestro de 

cada día, dánoslo 

hoy; y perdónanos 

nuestras deudas 

así como nosotros 

perdonamos a 

nuestros 

deudores; y no 

nos dejes caer en 

la tentación; mas 

líbranos del mal. 

C: Give us this day our 

daily bread; and 

forgive us our 

trespasses, as we 

forgive those who 

trespass against us; 

and lead us not into 

temptation but 

deliver us from evil. 



THE LORD’S PRAYER PADRE NUESTRO

C: Porque tuyo es el 

reino, el poder y 

la gloria, por los 

siglos de los 

siglos. Amén. 

C: For thine is the 

kingdom, and the 

power, and the glory, 

forever and ever. 

Amen. 



INVITATION TO COMMUNION

P: Come now to the table of the Lord, and share 

this feast of love with one another and with

all the saints, who feast at the heavenly 

banquet, in one blessed communion.

C: Amen. Thanks be to God!



THE MEAL



LAMB OF GOD



CONCLUDING PRAYER

P: God of All the Saints:

C: we thank you for the truth they passed on 

to us: that it is by giving that we receive;

it is by becoming weak that we shall be 

strong; it is by loving others that we shall 

be loved; it is by offering ourselves that 

your kingdom shall unfold; it is by dying 

that we shall inherit life everlasting.

Lord, give us courage to follow your way 

of life. For your love and faithfulness, we 

will at all times praise you. In the name of 

Christ, in whom we have all become 

saints. Amen.



BLESSING AND SENDING

P: God’s people have celebrated all that God 

has done, from creation, to the cross,

to the saints who have lived among us.

Now we go from this place to the work-

place, the home place, the marketplace;

every place living as God’s own people.

P: And now may the eternal love of God,

the saving grace of our Lord Jesus Christ, 

and the fellowship and communion of the 

Holy Spirit and all the Saints, bless you 

now and forever.   C: Amen.



SENDING SONG
Oh, When the Saints Go Marching In     ACS # 950     

1 Oh, when the saints go marching in,

oh, when the saints go marching in,

O Lord, I want to be in that number

when the saints go marching in.



SENDING SONG
Oh, When the Saints Go Marching In     ACS # 950     

2 Oh, when the Lord in glory comes,

oh, when the Lord in glory comes,

O Lord, I want to be in that number

when the Lord in glory comes.



SENDING SONG
Oh, When the Saints Go Marching In     ACS # 950     

3 Oh, when the new world is revealed,

oh, when the new world is revealed,

O Lord, I want to be in that number

when the new world is revealed.



SENDING SONG
Oh, When the Saints Go Marching In     ACS # 950     

4 Oh, when they gather round the throne,

oh, when they gather round the throne,

O Lord, I want to be in that number

when they gather round the throne.



SENDING SONG
Oh, When the Saints Go Marching In     ACS # 950     

5 And on that hallelujah day,

and on that hallelujah day,

O Lord, I want to be in that number

on that hallelujah day.

Text: African American spiritual



DISMISSAL 
AND POSTLUDE

A: Go in peace! 

Share the 

good news!

C: Thanks be to 

God!


